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IpuHUIMNBI OPraHU3AL UM CAMOCTOATENbHOI Pa00ThI 00yYaIOIIUXCH
B By3ax MB/I Poccuu no nucuuniune « AHOCTpaHHBIH I3BIK»

AHHoOTanus. B HacTosmmell cTaThe BBHIIONHACTCS aHAIN3 HEKOTOPHIX MPHHIUIIOB OPraHU3aIIH
CaMOCTOSITEJIbHOW pabOTHI 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak OJHOM W3 (opM akTHBM3aIMM IO3HABa-
TENBFHON JesTeTbHOCTH oOydaromuxcsi By3oB MB/I Poccunu. /lanHoe uccnenoBaHue MpOIUKTOBAHO
HEO0OXOMMOCTBI0 TEOPETHKO-METOJOIOTHYECKOTO OCMBICIICHUSI YK€ CYIIECTBYIOIINX M HOBBIX ITe-
Jaroru4ecKrX MOAXO0I0B M TEOPHH, HAPABIEHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHIE CAMOCTOATEILHON pPado-
THI IO AUCIUILIMHE «IHOCTpaHHBIN sA3bIK». B cTaThe mpoaHanm3npoBaHbl GOPMEI CAMOCTOSTEINBHOM
paboThl, CIOyXalue NHAUKATOPAaMU JOCTIDKCHUS SI3BIKOBBIX KOMITETEHINH, MIPeLyCMOTPEHHBIX HPO-
TpaMMoOi1 10 MHOCTpaHHOMY 513bIKY B By3ax MB/I Poccun.

KnioueBsble ciioBa: MPUHINI, cCaMOCTOsITEIbHAsl paboTa, O3HABATeNbHAs eITeIbHOCTD, HHIH-
KaTop, KOMIIETEHIIUSI, TEOPETHKO-METOI0IOTHIESCKHH.

Principles of organizing students’ independent work in higher educational
institutions of the Ministry of Internal Affairs of Russia in the discipline
“Foreign language”

Abstract. The article analyzes some important principles in organizing independent work in the
discipline “Foreign Language” in the higher educational establishments of the Ministry of Internal
Affairs of Russia. This study is based on the theoretical and methodological interpretation of existing
and new pedagogical approaches and theories aimed at improving independent work in the discipline
“Foreign Language”. The research analyzes the theoretical and practical approaches to the forms of
independent work which can be considered as indicators of developing language competencies
included in the Foreign Language curriculum in high educational institutions of the MIA of Russia.

Keywords: principle, independent work, cognitive activity, indicator, competency, theoretical
and methodological.

Beenenne

MHOXECTBO HCCIICIOBAHUH ITOCBAIIEHO TEME OPTraHU3aIlMH CaMOCTOATENLHOM paboThI
no aucuuruinHe «MHoCTpaHHBIM A3bIK». Ha cerogHsuIHui J€Hb CYLIECTBYIOT pa3HbIe
TOYKH 3peHUs 10 JaHHOW mpobneme. OHHM npeacTaBieHs B padotax A. H. JMutpueBoi,
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«AHOCTpaAHHBIN A3BIK»

P. ®@. KopsixoBuesoit, H. 1. CamcoHOBO# 1 Ap. AHAIN3 METOANYECKO JIUTEPaTypHI, IIe-
JJarOTHUECKUX MOJAXOJ0B U TEOPHUIl, MOCBSIIEHHBIX TeME COBEPIIEHCTBOBAHUSA CAMOCTOS-
TEJIHOHM paboThl pH 00yYEHUH Pa3INYHBIM BHUAAM MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKANWH, TpeOy-
€T TEOPETUKO-METOI0IOTHYECKOTO OCMBICIICHUS U CTABHUT IEPE UCCIEAOBATEIEM HOBBIC
3aJauu.

Ilens naHHOTO MCCIENOBAHHUS COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH PAacCMOTPETH CaMOCTOS-
TEJIFHYI0 paboTy MO MHOCTPAaHHOMY S3BIKY KakK OAHY M3 ()OpM aKTHUBH3ALUM ITO3HABA-
TENbHOU JEATEILHOCTH O0ydarommxcsi (MpU OBIAJCHUM MPOAYKTHBHBIMU BHAAMU HUHO-
SI3bIYHON KOMMYHHKAIKH) B By3ax MBI Poccun.

B cBs31 ¢ 3THM B paMKax JaHHON paOOTHI OBUIM MOCTABIICHBI 3a/1a4M, HAIIPABJICHHbIC
Ha W3y4YeHHE OCOOCHHOCTEH OpraHM3allid CaMOCTOSTEIbHOHW JESTEIbHOCTH CTYIECHTOB
yKa3aHHON KaTeropuu BY30B, IPOBEICHHE aHAJIH3a METOAMYECKHX PEeKOMEHAaluil u
YIpaXKHEHUI, HCIIOIb3YEMBIX IIPH OBJIAICHUH 0a30BBIM YPOBHEM HHOCTPAaHHOTO s3bIKa (B
TEYeHUE BPEMEHH, OTBEICHHOTO IO IPOrpaMMe Ha CaMOCTOSATENBHYIO padoTy).

CamocrosrenbHas pabora no qucuuiuinHe «MHOCTpaHHBIH S3BIK» GOpMUPYET KOMMY-
HUKAaTUBHYIO MHOS3BIYHYIO KOMIETCHIHIO, CIY)KAIIyl0 WHCTPYMEHTOM MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBUS, a TAKKe ABIIOUIYIOCS KITFOUEBBIM (DPaKTOPOM B CHUTYaIUSIX IIPOQEccHo-
HQJIBHO OPHEHTHPOBAHHOIO OOIICHMS Ha MHOCTPAHHOM sf3bIke. BechbMa BakKHBIM IIpen-
CTaBJISIETCS. PACCMOTPEHHE BO3MOYKHOCTH CaMOCTOSITEIbHOW PaboThl UIs 00y4aronmxcs
3a0uH0. B Cubupckom ropunniaeckom umHCTUTYTe MBJ] Poccnu 3aounHoe o0ydeHHe ocy-
miecTBisiercss o cnenuansHocTaM 40.05.02 [IpaBooxpaHHUTeNIbHAs AEATENBHOCT (Ies-
TENBHOCTh COTPYAHUKA TOAPA3ICICHHS 0 KOHTPOJIIO 32 000p0oTOM HapKoTHKOB), 40.03.01
IOpucnpyneniys (2eATEIBHOCTh YYACTKOBOTO YIIOJIHOMOYEHHOTO IIOJIMIMH), a TaKKe
MPEIOCTABIISIETCS BO3MOXKHOCTh ITIOJIyYHTh CpeaHee IpodeccnoHanbHOe 00pa3oBaHHE IO
npoduiIo «AIMHUHUCTPATUBHAS JEATENIBHOCTh MOMULIMU». Ha caMocTosTeNbHYyI0 BHea-
YAUTOPHYIO paboTy 1o auctuIuinHe «HOCTpaHHBIH S3bIK» (Ha 3a049HOHM (opme) OTBOIUT-
csa 290 yacoB. B Takoil cuTyauuu NnpenojaBaTeNi0 NPeJoCTaBIseTCs MIMPOKOE MOJe AJis
JeSITeIbHOCTH TI0 CO3JaHHI0 METOJMYECKUX pa3pabOTOK M PEeKOMEHMAAIMH JUI CaMOCTOs-
TEJIFHOTO M3Y4EHHS CTYACHTaMH OT/IENIBHBIX Pa3ZeioB Kypca, 0 COCTABIEHHIO KOHTPOJIb-
HBIX 33JaHUH C LENBI0 IPOBEPKH YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBOM KOMITETEHIMH
UT. A

Brinycknuku ropuauueckux By3oB MBJI Poccuun nonyyaroT BO3MOKHOCTb MCIONB30-
BaTh MHOCTPAHHBIH SA3BIK KaK CPEJICTBO MOIYyYCHUS MHPOPMAIUU U3 MHOS3BIYHBIX HCTOY-
HUKOB B 00pa30BaTeNbHBIX LENAX. IIpu yriayOleHHOM H3y4e€HHH HHOCTPAHHOTO S3bIKA
MIPaBUIBHO OPTaHMW30BAHHAS CAMOCTOATENIbHAs paboTa MO3BOJSET JOCTHYh YPOBHS, Tpe-
BBIIIAIOIIETO OPOTOBBIN, JOCTAaTOYHOTO JISl ICJOBOTO OOLIEHUS B PaMKaxX BBIOPaHHOT'O
npodms.t

YMeHne nepeBoIuTh NpohecCHoHaIbHBIE IOPUIMYECKHE TEKCTHl (POPMUPYETCS TakxKe
Onaromaps MpUMEHEHHIO (POPM CaMOCTOSTENBEHON paboThl B cUcTeMe 00y4YeHUs IEPEBOIY.
Kpome Toro, cnegyeT OTMETUTH €llle OAHY 3HAUYUMYIO POIb, KOTOPYIO BBIIONHSAET CaMo-
cTosATeNbHas paboTa, — JOCTIKEHHUE 1M BJIAJACHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK OJTHUM W3

! AGacos 3. IIpoeKTHpOBAHHE M OPTAaHH3AIKS CAMOCTOSTENbHOM paGoThl cTyxenToB // Bricimee
obpazosanne B Poccun. — 2007. — Ne 10. — C. 81-84.
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cpenctB GOpMHUPOBaHHS IOMCKOBO-HCCIEIOBATEILCKUX YMEHHN, HEOOXOIUMBIX IS pac-
IIUPEHUSI CBOMX 3HAHUH B IPYTUX NMPEAMETHBIX 00IacTsX.

B coBpeMeHHOI TUIaKTHKE CYyIIECTBYIOT pa3InyHble KiaccupuKanuu GopM camocTo-
ATeNbHOI paboThl. OHM BapbUPYIOTCSA B 3aBUCHMOCTH OT IIeNeif W xapaktepa 00ydeHHs
HHOCTPaHHOMY $13bIKY. JIOCTATOYHO MHOTO BHUMAHHS B JIUTEPATYpPE MO METOIHKE MPEIo-
JABaHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YACIACTCS CAMOCMOAMENbHOU pabome 80CHPOU3BO0AEe20
6uoa. Takas paboTa MOXKET HCIIOJIb30BAThCA B PaMKaX Kak ayJAHTOPHOTO, TAK M BHEAyIH-
TOPHOTO U3YYCHHUS] HHOCTPAHHOTO si3bika. OHa OMHpaeTcs IMIaBHBIM 00pa3oM Ha 00ydaro-
IyI0 aKTUBHOCTH, NPOSBIIEMYIO B IIPOLECCE OCBOCHUS HHOS3BIYHOTO KOHTEKCTa, T. €.
HalpaBJicHa Ha 3allOMUHAaHHE CIIOCOOOB AEHCTBHS, IPU3HAKOB, (PAKTOB B 3aBUCHMOCTHU OT
cutyanuu. B JaHHOM ciiydae PeKOMEHIYETCS HCIOJb30BATh YIMPAXKHEHHS, COUCTAIOIIE
CyObEeKTHBHBIE U OOBEKTUBHBIC KPUTCPHUH, OIPEIEIAIOIIe YPOBEHb c(HOPMUPOBAHHOCTH
SI3BIKOBBIX YMEHHIA ¥ HABBIKOB'.

CamocrosiTenpHas paboTa BOCIPOM3BOJSILETO BHJA MO3BOJISIET JOCTATOYHO APdek-
THBHO HCIIOJIb30BaTh YIPAXKHEHUS Ha MPOCTYIO IOJICTAHOBKY M IOJICTAHOBKY B MEHSIO-
IIeHCs TTO3HULNHK; NOACTAaHOBKY, MOPOXKIAIOIIYI0 MEPECTPauBaHIE HCXOMHOTO MPEIIoKe-
HUS; TIOJICTAHOBKY, CBSI3aHHYIO C PE0OPa30BaHMAMHE B MOJACTABIACMOM 3JIEMECHTE; MHOTO-
CTOPOHHIOI0 TOJCTAHOBKY; TpaHc(hOopManuio. BaKHBIM ISl OpraHU3aIliy MOJICTAHOBOY-
HBIX YIPaXHEHUH SBIETCs oOecriedeHe MOJCKa3Kl BapUaHTOB Ul MOACTaHOBKH. [lon-
CKa3Ka MOYET HOCHTh dKCTPAIMHTBUCTHYCCKHIA U peueBoil xapakTtep. Kak Haunbosee pac-
MPOCTPAHEHHBIH €Moco0 MudGEpeHIIMPOBAHHOIO MOAX0Ma B OOYYCHHU HHOCTPAHHOMY
A3BIKY UCIOJIB3YeTCs OJCTAHOBOYHAS TAOIHIIA.

[oxcTaHoBOYHAs TabnmHMLA CTPOMTCS TAKMM 00pa3oM, YTO KaXKABIH ee KOMIIOHEHT
(unmeH MpemIoKeHWsI) 3aHMMACT ONpeAeieHHOe MecTo. JlaHHbIA BHA paboThl MO3BOISIET
NPEBPATHTh MPOCTEHINE 3aJaHUs B €CTECTBCHHO-KOMMYHHUKaTHBHBIC. Onupasch Ha Tad-
Jauny, oOydaromumiics MOXeT BBIPa3UTh CBOE€ MHEHHE JaXe Ha YpPOBHE ClIOBa
(cm. Tabm. 1, 2).

Tabnuya 1
[oncranoBouHas TadMIa, cOAEPKALIAS BONPOCHI
solve a crime?
a detective observe stolen property?
When did an investigator examine a crime scene?
an operative detect a criminal?
search for evidence?
Tabauya 2
IMoacranoBouHasi TadJIMIA, COAepKAIIAS YTBepPKIAECHHUST
a detective an unlawful act
I think... a criminal is a person who commits a crime
I believe... acrime mean(s) a key stone of operative work
investigation a person who detects crime
! lamsckoBa H. . CoBpemeHHass MeToAMKa OOYYEHHS HWHOCTPAHHBIM si3blkaM. — Mockaa:

APKTH, 2000. - C. 156.
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TpanchopmanionHsle yrpakHeHHsT (OPMUPYIOT HaBBIK KOMOMHHPOBAHHS, 3aMEHBI
WIA COKpAIIeHHUsI TPaMMAaTHIeCKUX CTPYKTYp B peud. C MX HOMOIIBI0 MOKHO HAy4YHUThH
BappUpOBaTh COAECPIKAHUEC COO6H.ICHI/I$[ B 3aJJaHHBIX MOJACIAX B 3aBUCHMOCTH OT MCHAIO-
LIEICS CUTyalluy, CONIOCTABIATh U IPOTUBOIIOCTABIATE U3Y4aEMYIO CTPYKTYpPY paHee U3y-
YEHHBIM, COCTAaBJIATH U3 OTACJIBHBIX YCBOCHHBIX 3apaHEE JacTe LECJIBIC BBICKA3bIBAHUA C
HOBBIM COCPIKAHNUCM.

[TpuBenem npumepsl 3a1aHuil Ha TpaHcHOpMaLHIO.

I. Fill in the gaps with the words and word combinations given below: export / import;
control regime; envisages; the illicit drug situation; to strengthen; countering.

1. National structures ... narcotics are established and developed in Central Asia.

2. It is important ... law enforcement agencies' capacity in implementing border and
trade control.

3. Law Enforcement agencies of different countries coordinate anti-drug activities and
provide effective control over...

I1. In the text “Legalizing Drugs in Order to Reduce Drug Trafficking” there are some
words and word combinations given in Russian. Translate them and use to fill in the gaps.

1. 1.The best answer how to reduce (1) ... (He3akOHHBIH 060pPOT HAPKOTHUKOB) IS tO le-
galize drugs.

2. The consequences of Mexico where the government unilaterally legalized (2) ...
(mpou3BOACTBO U pacmpocTpaHeHue HapkoTHKOB) are fairly easy to foresee.

3. (3) ... (merammszarus) would limit revenues from drug distribution in Mexico to re-
venues only derived from evading any associated taxes and regulations.

HpI/I HCITOJIB30BAaHUU CAMOCMOAMENbHOU pa6ombz PEKOHCMPYKMUBHO-6APUAMUBHO2O
6uoa 06yqaroumec;1 OCYHICCTBJIAIOT IMOUCK BO3MOKHOCTEH peuicHuA HpO6J’IeMBI. Takas
pa60Ta BBIIIOJIHACTCA C OHOpOﬁ Ha NPEJIOKEHHYIO IEAaroroM CUTyaluro U yxe UMCroniu-
€csl TEOpEeTHUECKHe W TpaKkThudeckue 0a3oBbie 3HaHMs. KpoMe TOro, oHa mo3BOJSET 00y-
YawIMUMCA OCMBICINBATh U HpeO6pa30BBIBaTB 3HAHUA 10 OTHOIICHUIO K KOHKPETHBLIM
SA3BIKOBBIM MOJICIIAM, aHAJIU3UPOBATh TO WU HHOC CO6BITI/I€, SABJICHUC WIIH (baKT, ocCy-
IMECTBJIATE CAMOCTOATCIIbHYIO MTO3HABATCIIbHYIO ACATCIILHOCTD U MPOABIATH BHYTPEHHIOIO
MOTI/IBaIII/I}Ol.

B paMKax CaMOCTOSITEILHOMU pa6OTBI PEKOHCTPYKTUBHO-BAPUATHUBHOI'O BHUJa HCIHOJIb-
3YIOTCA YIIPAXXHEHHA Ha 3al10JIHCHUEC IPOITYCKOB,; 3a/IaHUS HAa PACIIUPCHUC U O6I>6Z[I/IH€HI/I€
MIPEAJIOKEHUH, HA PEKOHCTPYKUMIO; HalMCcaHue courHeHus. Hampumep, ynpakHeHue Ha
nononuenne (Completion) npexacrasisier co6OM psii HE3aBEPILICHHBIX MPEUIOKEHUN U
COIPOBOXKJACTCS 3aJ[AHUEM 3aKOHUYUTh MX 110 CMBICIY (MOXHO HCHOJb30BaTh MH(pOpMa-
MO0, MOJYYCHHYIO U3 MPOCIYIIAHHOTO WITH MPOYUTAHHOTO TEKCTa). B ympaxkHeHusx Ta-
KOro poaa 3ajJjaHHas 4acCThb, KaK IPaBUJIO, HAXOAUTCA B Ha4dali€ NPCAJIOKCHUA (sentence
head) u cyXuT CMBICTIOBOM OMOPOH, TOMIKOM K CO3/IaHHIO OCMBICJIEHHOTO 3aKOHYEHHOTO
BBICKa3bIBaHUs. JlOMOTHEHHE MOXKET IMPEICTaBIATh COOOW CEMaHTHYECKYI0 KOHCTaHTY,
O6YCJ'IOBJ'I€HHYIO Ha4daJiOM BbICKa3blBaHMUs, 1100 CBO60}IHO BbIﬁpaHHOC CMBICJIOBOC HaI1oJ1-
HCHUC SaﬂaHHOﬁ CUHTaKCUYECKOMN paMKu.

! AGacos 3. IIpoeKTHpOBAHHE M OPTAaHH3AIKS CAMOCTOSTENbHOM paGoThl cTyxenToB // Bricimee
o6pazoBanne B Poccun. — 2007. — Ne 10. — C. 83.
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[puBenem npumMep 3aaHus Ha JAOTIOTHEHHUE.

Complete the sentences with the correct form of the words given in brackets.

1. Interpol is not under the control or ... (supervise) of any government.

2. Interpol cooperates with the UN ... (main) in the area of drugs.

3. Interpol does not have powers of arrest or any ... (investigate) rights.

4. Tts function is ... (dissemination) information.

[TpumMepoM PEKOHCTPYKLMH CIIyKaT YINpPaKHEHHs Ha JIOTHYECKYIO MEepEerpyIIUpOBKY
(Unscrambling). OOyuaromyiecss BBEICTPAaUBAIOT MpeAiaraeMblii MaTtepuai B JOTHYECKON
HOCJIEIOBATEIBHOCTH WIIM COIVIACHO IUIAHY M TAaKUM 0Opa3oM BOCCO3/AIOT CBSI3HBINH TEKCT
u3 mpenoxeHnit (ab3ames). B xadecTBe paboueii OCHOBBI HCIIONB3YETCS CepHs KapTHHOK
WIM XPOHOJOTHYIECKU CBSI3aHHBIX KOPOTKUX TEKCTOB (HAIpuUMep, MHCEM), HOPSIOK KOTO-
PBIX OBLT HAMEPEHHO HapYIIEH NPH IIOATOTOBKE YIpaKHeHHUs. BEIonHeHue 3ananus Tpe-
OyeT OCMBICIICHHOTO IIOTPYKCHHS B COJCpPKAHHUE Pa3pO3HEHHOIO MaTepHaia, OCO3HaHHS
(hopMBI JUCKypca U CBSI3U MEXIY €ro 3JeMEHTaMH.

HHTepecHbIM NpUMEpOM PabOThI MO PEKOHCTPYKIMHU SIBISIETCS YIPa)KHEHHE Ha pac-
HIMpEHHEe 33JaHHOTO PEeYeBOro 00pa3lia, MPECTABICHHOTO CIOBOCOYETAHUEM, YaCThIO
MPCAJIOKCHUA, BBICKA3BIBAHUCM Ha YPOBHE IPCAJIOKCHUS, CBer(bpaSOBI)IM CIAHUHCTBOM
HJIN TEKCTOM. Pacmnpeﬂne BBICKa3bIBAHUHM MOYKET OCYIIECTBIATHCA MTOCPEACTBOM JACTAJIN-
3alM{, YTOYHCHUS], BKIIIOUYCHHUS SIEMEHTOB OIMCAHNUS, KOHKPETHBIX IPHMEPOB, PACKPBITHS
NPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBA3EH, a TakKe C MOMOILIBIO IPYTHX PUTOPHUYESCKUX NPUEMOB U
CIIOCOOOB JIOTHYECKOTO Pa3BUTHS MBICIIH.

Camocmoamenvhas paboma 26pucmuyeckozo uda HeoOXxoauMma st GopMHUPOBaHHS
YMEHUA HAXOAUTh OTBETHI U PCIICHUA BHC MPCITIOKECHHBIX 06pa3u03 1 NpuUMEpOB. bnaro-
Japs eil 3HaHug " CaMOCTOATEIIBHOCTD, IMPOABJIAIOMIAACA B XOJAC UX MOJYyUYCHU, 6a31/1py—
IOTCA Ha MOCTOSIHHOM IMOMCKE HOBBIX HEOPAMHAPHBIX pemeHI/Iﬁ, O606IJ.[eHI/II/I u cCucremMarTtu-
3allM y)KE MMEIOIErocsi OIbITa, a TaKKe MX NepeHOoce B HeCTaHIApTHbIE CHUTyaluuu. B
YCJIOBUAX HOAHHOT'O BHIA CaMOCTOSITEIbHOM pa6OTLI MOXXHO MHCIIOJIB30BAaTh 3aJaHus,
HalpaBlICHHbIE Ha OTPAa0OTKY HABBIKOB AHM(pQepeHIraniu U UICHTH(DHUKALMN, YIIpaXKHe-
HHS, TpeOyIoIIe MPUMEHEHUS] UMUTALIMU U IPe0Opa3oBaHusl.

B pamxax camocmoamensrou pabomul meopueckoeo 6uda NPEAIaraloTcs yIpaKHEHUs
IUIsL pa3BHTHS CIIOBOOOPA30BATEIbHOW U KOHTEKCTYAILHOH JOTaIK, 00y4eHUs IPOTHO3H-
POBaHHIO, OTPa0OTKU SKBUBAJCHTHBIX 3aMeH (mepu(pa3), paclIMpeHUs] aCCOLUATHBHBIX
CBI3Eit. Cnenyer OTMETUTh, YTO MOJOOHBIC 3aJaHUs CIIOCOOCTBYIOT (HOPMHPOBAHUIO
HaBBIKOB 3pEJIOr'0 YTCHMS. Hawnbonee MMPOAYKTUBHBIM BHJOM SI3BIKOBOM JOoTraaKu B IIPO-
[ecce CaMOCTOSITEIbHON PadOThl TBOPYECKOTO BHA CTAHOBUTCS TaK Ha3biBaeMasi 000CHO-
BaHHAas forajaka. [IpuBenemM npuMepsl ynpaxxHEHUH, IPUMEHIEMBIX B YCIOBUIX JaHHOIO
BHUJIa CAMOCTOSITENILHON paboThI.

1. OOpazoBath OT ryaroja UMs CyIIECTBUTEIBHOE:

to assist — assistant — assistance;
to revise — revision;

! AGacos 3. [IpoeKTHPOBAHHE M OpPraHU3aLUs CAMOCTOSITEIBHON PaGOThI cTynentoB // Beicuiee
obpaszoBanue B Poccun. — 2007. — Ne 10. — C. 83.
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to indicate — indicator;
to intervene — intervention;
to resolute — resolution.

2. TlepeBecTH Tiaroyiel Ha PyCCKUU SI3BIK, €CIH M3BECTHO 3HAUYEHHE OJHOKOPEHHOTO
cymectBuTenbpHOTO: t0 protest — protest; to progress — progress; to conflict — conflict; to
boycott — boycott; to mine — mine; to enter — enter.

3. HepeBeCTI/I MPEAJIOKCHUA, ONTIPEACIIAA 3HAYCHUE BbIACJICHHBIX IJ1IaroJioB, UCXOJs 13
3HA4YCHUA OAHOKOPCHHOI'O CYIIECTBUTCIILHOTO.

Famous professors lecture (lecture) at our University.

4. CKOppeKTHpOBaTh MPEAJIOKCHUE, H3MEHUB (opMy ciioBa, no0aBuB mpedukc. The
sentences below don’t make sense because some prefixes have been omitted. Find the
words which need prefixes and choose a suitable prefix from those given below: inter, il,
multi, in, dis, un, until.

— Interpol was recognized as an governmental organization (correct — as a nongov-
ernmental organization).

— Production of drug and psychotropic substances is legal in European countries (cor-
rect — is illegal).

— Itis not enough to use national police force to combat ordinary crimes, even more
importantly is to use national force (correct — multinational force).

— The project was complete that is why it was not adopted (correct — incomplete).

HpHMepOM 3aJaHid Ha OSKBUBAJCHTHYI) 3dMCHY MOXKCT OBITh cireayromiee
ynpaxxuenue: Fill in the gaps with different English equivalents of the Russian words ‘3a-
AT’ and ‘cBobonen’ (engaged, busy, occupied or vacant, free, spare):

— When | entered the hall all the seats were ... and I could hardly find a ... seat (oc-
cupied, vacant).

— Tam young, healthy, and ... to do what | want (free).

— Operatives are ... in undercover operations (engaged).

— Tam ... with police work most time of the week. I don’t have any ... time (busy,
spare).

[Ipumepamu 3aaHuil Ha KCMOIB30BaHKUE Tieprudpa3 MOTYT ObITh CIEAYIOIINE YIPaXK-
HEHU:

1. Paraphrase the following sentences, using colloquial words and phrases instead of
the words in italic type which are stylistically neutral:

— Detectives ferret out serious crimes (discover).

— A successful investigator must possess sleuthing powers (detective abilities, inves-
tigating aptitudes).

2. Rephrase the sentences (For example: National structures support the implementa-
tion of border and trade control. — The implementation of border and trade control is sup-
ported by national structures.):

— In Central Asia the State Service on Drug Control establishes and develops struc-
tures countering narcotics.

— The anti-drug projects support coordination of anti-drug activities.
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— The law enforcement units strengthen the existing drug detecting dogs' handlers'
initiative.

— The laboratory provides forensic and chemical analysis capacities.

3. Correct the mistakes in the sentences. Use the above given words and word combi-
nations when correcting these mistakes: police service, accident, search, policeman’s pro-
fession, law enforcement:

— Criminal investigation is the keystone of the economic development of the country
(correct — police service).

— Investigation means scientific research (correct — search).

— Criminal investigation is indispensable to learn whether a story involves a crime
(correct — accident).

— An investigator should be knowledgeable in theoretical fundamentals of responsi-
bility (correct —law enforcement).

Jis camocTosATeNnbHOH pPaboThl BOCTIPOM3BOASAIIETO BHJA pa3pabOTaHO AOCTATOYHO
MHOT'0 METOJIMK CO3/IaHus MPOEKTOB, 3cce, pedeparoB, JOKIAM0B, MPE3CHTAI[HA, COYHHE-
auii. [Ipu moarotoBke mpoekra “Crime and Punishment” MoxHO TpeiokuTh 00ydaro-
IIAMCS OTBETHTH Ha cieayrontie Bompock: “What types of crime are most / least common
in your country? Are crime rates rising or falling in your country?” Jlanee cTyaeHTHI aHa-
JM3UPYIOT U CPABHUBAIOT CBOH OIIBIT K JAAr0T OTBCTHI HA TAKUC BOIIPOCHI, KaK “Have yOU or
has someone you know... a) ever been a victim of a crime? b) witnessed a crime? c) re-
ported a crime to police? d) been called to give evidence in a court of law?” Dta pabora
OTKPBIBACT TCMY IIPOCKTA.

B xone nanpHeiel NpoeKTHOM eSTeTbHOCTH 00y4Yaroliecs YUTAI0T TEKCT, U3 KOTO-
POr0 M3BATHI HEKOTOPBIC (PparMeHThl. 3aa4a COCTOUT B TOM, YTOOBI BOCCTAHOBUTH TEKCT
IMOJHOCTBIO, BCTaBUB B HETO OTCYTCTBYIOIIUC DJICMCHTHI. Boccranosnenue CJICOYECT BbI-
MOJHATHL B COOTBETCTBUU C COJACPKAHUEM TEKCTA, COXpPaHASA MOCICAOBATCIBHOCTD COOBI-
THH, OTPAXKEHHBIX B HEM. B 3TOM citydae 1enecoobpa3Ho UCTOIb30BaTh CAMOCTOSTEIHLHYO
padoTy PeKOHCTPYKTHBHO-BAPHATHBHOTO BHUJIA, HATIPABICHHYIO Ha Pa3BUTHE TBOPUYECCKOTO
noaxoaa K peHICHUIO A3BIKOBBIX 3aJady. TBOp‘ieCKI/Iﬁ MPOCKT MOKET OCYHICCTBIATHCA KakK
HHAUBUAYAJIbHO, TaK U B TPYIIIEC, KaK B ayAUTOPUH, TAK U BHCAYAUTOPHO.

B mporiecce peanuzarmu npoekta “Crime and Punishment” B ayquropun Ha npaktuue-
CKOM 3aHATHUM MOXHO IPCATIOXKHUTH CTYJACHTAM MNPOCIHYyHATh ayAHO3allMCb U CaMOCTOS-
TCJIBHO PACKpPBIThL €€ COACPKAHUE, PEACTABUTh aHaJIN3, CACJIAaTh BBIBOABI U 000CHOBATH
CBOIO TOYKY 3pEHUS.

PaboTa Ham MPOEKTOM BKJIIOYACT B CeOs TPU CTaauu: IUIaHupoBaHue (planning), moa-
TOTOBKY M HCIIOJIHEHHE MpoekTa (carrying out the project), 00Cyx)aeHHE U OICHKY pabOThI
(reviewing).

TeMspl IMPOCKTOB MOIYT OBITh BbI6paHLI B COOTBETCTBUM C H3y4Ya€MbIMH TEMAMH.
Hampuwmep: “Law enforcement Agencies in English-speaking countries”, “Drug-Relared
Crimes”, “International Cooperation in the Sphere of Fighting Crime”.
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BriBoabI

B pesynbpraTte nMpoBECHHOTO MCCIEI0BAHMS OB CIICNAHbl ONPEACICHHBIC BBIBOJIBI U
pa3paboTaHbl PEKOMEHJAINHU 10 OPTAaHHW3ALMH CaMOCTOSITENbHON PabOThI MPH M3Y4YECHUH
HWHOCTPAHHOTO 513bIKa oOydatomumucs B By3ax MBIl Poccnm.

CamocTosTensHyI0 padoTy 0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CJIEAYET paccMaTpHUBaTh Kak OA-
HY U3 (OpPM aKTUBHM3ALMUH IT03HABATEIHHOW JIESATEIBHOCTH O0YYaIOIIUXCS IOPUANIECKUX
BY30B. B 3TOM cMBIC/Ie HEOOXOMMO NenaTh akIEeHT Ha NPUMEHEHUE METOJAUK, OPUEHTH-
POBaHHBIX Ha ()OPMHPOBAHHWE KOMMYHUKATHBHBIX KOMIETEHIUI NpPU HCIIOJIH30BAHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B LENSX MPOQECCHOHANBHOrO o0meHus. MHanKaTopaMu 10CTHxKe-
HUSI 9TUX KOMIIETEHIIMH CiIy>kaT (GOpMBI CaMOCTOSTENBLHOM paboThl, HamlpaBjeHHbIE Ha
MPUOOpETEHNE NMPOAYKTUBHBIX JIEKCHIECKUX W TPAMMATHYECKHX HABBIKOB, 00Y4EHHE pa3-
JIMYHBIM BUJAM YTCHHS, ayHPOBAHHIO, HHOA3BIYHON KOMMYHHKALIHH

ITo muenwnro JI. B. Muxanesoii, 3. AGacoBa, HCIIOIB30BaHUE (POPM CAMOCTOSATEIEHON
paboTBl BOCIPOM3BOJSIIETO BHJA NPH OBIAJCHUH OOydaromMMHUCS 0a30BBIM YPOBHEM
WHOCTpPaHHOTO s3bIKa B By3ax MBJI Poccun pemaer 3agady ¢popMHpOBaHUS WHOS3BITHOM
KOMITETEHIIMU CPEACTBAMHU, COYETAIOUIMMHU CYObEKTHBHBIE U OOBEKTUBHBIE KPUTEPHH, KO-
TOpBIE ONPENEISAIOT YPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTHU S3BIKOBBIX YMEHHMH M HaBHIKOB. Camo-
cToATeNbHAsT paboTa BOCIPOU3BOAAIICTO BHJIA HCIHOJIB3yeT KaK BHEAyAUTOPHbIC, TaK U
ayAuTOpHBIE (OPMBI OOYUEHHSI, OPUEHTUPYS CTY/ACHTOB Ha 3allOMUHAHUE CIIOCOOOB Jeii-
CTBHSI, IPU3HAKOB, (DAKTOB B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallUH B PaMKaX WHOS3bIYHOTO KOHTEK-
CTa, 4TO yCKOpSIET MPOLECC OCBOCHHS HHOCTPAHHOTO A3bIKa.

CamocrosTensHas paboTa PeKOHCTPYKTUBHO-BAPHATHBHOTO BHIa (JOPMHUPYET KOMMY-
HUKAaTUBHYIO HHOSI3BIYHYIO KOMIIETEHIIHIO ITyTeM NMpeoOpa3oBaHusl 3HAHUS B 3aBUCHMOCTH
OT KOHKPETHBIX SA3BIKOBBIX CHUTYaIlMH, aHAJIM3a TOTO MM MHOTO COOBITHS, SIBICHUS WA
(baxTa, pa3BUTHSA CAMOCTOSTEIEHON MMO3HABATEIBHON IEATEIBHOCTH U BHYTPEHHEH MOTH-
BaIlMH; CO3MaHUS YCJIOBHUS JUIS IOBBIIEHUS MBICIUTEIbHON akTHBHOCTH. [lo MHEHMIO
. M. MapkernoBoii, nanHast popma padboTsl Hanboee 3G GeKTuBHA MPH JUCTAHIIHOHHOM
(3209YHOM) M3y4eHHHM MHOCTPAHHOTO s3bIKa. Ee opranmsanus TpebyeT caMOCTOSTENbHOTO
pacnpenieneHusl BpEMEHH B XOJ€ M3YUEHHs OTJCJIBHBIX Pa3/ieloB IUCIMIUIMHBI, YMEHUS
paboTaTh C HHTEPHET-UCTOUHUKAMH U 3JICKTPOHHBIMHU CIIPAaBOYHBIMHU MaTepHaJIaMH.

CamocrosTenbHas paboTa 3BPUCTHIECKOTO BHIA CIIY>KUT HHCTPYMEHTOM (OPMHUpPOBa-
HUSI HaBBIKOB MEKKYJIBTYPHOTO OOIIEHMsS, CIIOCOOCTBYET TBOPYECKOMY OTHOLIEHHIO K
MIPOLIECCY M3YyUYEHUS! MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YTO SIBJISIETCS KIIIOYEBBIM (PAKTOPOM IIPH OCY-
IIECTBJICHUH MPO(ECCHOHAIIFHO OPHUEHTHPOBAHHOW KOMMYHMKAIlMM HA WHOCTPaHHOM
s3pike’. Mcnons3oBanme YOpakKHEHUH JUIST pa3BUTHS CIOBOOOPA30BATEIbHON M KOHTEK-

! Kopsixosuesa H. ®. CoBpeMeHHas METOIHMKA OpTaHM3AIliH CAMOCTOSTEIbHOM PaboThI H3yda-
IOLIMX MHOCTpaHHbIN sA3bIK. — MockBa: APKTU, 2002. — 175 c.

2 Muxanesa JI. B. Oprasusamus caMoCTOATENBHONR paGOTH CTYICHTOB MPH KOMMYHHKATHBHOM
00y4eHHU MHOCTpaHHOMY s13bIKY // BectHuk Tomckoro rocynapcrBenHoro yuusepcutera. — 2003, —
Ne 277. — C. 215-216; Abacos 3. IIpoekTupoBaHNe ¥ OpPraHU3aNUs CAMOCTOSTEIIBHOW paboTHI CTY-
nentoB // Beiciiee o6pasoBanune B Poccun. — 2007. — Ne 10. — C. 84.

% Mapxkernosa JI. M. A method of forming lexical skills at training English language // Mosnogoii
yuensit. — 2016. — Ne 9 (113) — C. 1138-1141.
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CTyalIbHOM JOTaJKH, 3aJJaHUH Ha nepedpasupoBaHKe, UCTIPABICHUE OMIMOOK, MOJCTAHOB-
Ky, COOTHECEHHE 3HAYCHHUI HA PYCCKOM M MHOCTpaHHOM s3bikax (matching), temarnde-
CKO€ MPOEKTHPOBAHUE, MOATOTOBKA 3CCE, MPE3CHTALUN MOJIOKUTENIBHO BIMSAET HA YCTOM-
YMBOCTh MOTUBAIMM K M3Y4YEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa. B pamMkax IuUCTaHIIMOHHOTO 00y-
YEeHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CaMOCTOSITENbHAs pab0oTa IBPUCTHUECKOIO BUAA PACLIMPSACT
TPaHULIBI BO3MOKHOCTEH NI CTyJAeHTOB By30B MBJI Poccuu npu uCHOIB30BaHUU UH-
(hOpPMAITIOHHBIX S3BIKOBBIX PECYPCOB B XOJI€ MOJTOTOBKH K 3aHSTHSM, ITOBBILIAET YPOBEHb
BJIaJICHUsI TEPMHUHOJIOTUYECKON FOPUIMUECKOl 0a30i, co3/1aeT YCIOBHS JUIS MOCTOSHHOTO
MIOMCKA HOBBIX HECTAHIAPTHBIX PEIICHUH, OCYIIECTBICHNS 0000IEHII U CHCTEMaTH3anu
y’K€ MMEIOIIUXCS 3HAHUH, MUCIIONb30BAaHM ITHX 3HAHWH B CHUTYalUsIX NPO(EecCHOHAIBHO
OPHEHTHPOBAHHOTO OOIICHNSI HA MHOCTPAHHOM S3bIKE.

Crenyet OTMETHUTD, YTO BBIIIEPACCMOTPEHHBIE (DOPMBI OpPraHU3aINHI CaMOCTOSITEILHON
paboTs! o auctumInHe «MHOCTpaHHBIHN SI3BIK» MPU3BAHBI AKTUBU3HPOBATH JECATEILHOCTD
oOyuaromuxcs By30B cuctemMsl MBJ[ Poccun, HampaBieHHYIO Ha pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX
U METaKOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, a Takke YMEHHH aHaJIM3UpOBaTh U OLIEHUBATh CBOU
3HAHMS.

HccnenoBaHHble B CTaThe BHUIBI CaMOCTOSATENBHONW pabOThI BOCIPOM3BOJSAILEIO, pe-
KOHCTPYKTUBHO-BAPUAaTUBHOIO U 3BPUCTUYECKOIO BUAA IPU U3YYEHUH HHOCTPAHHOIO
A3bIKA CO3/AI0T BO3MOYKHOCTH AJIS BEITYCKHUKOB By30B MBJI Poccun ucnons3oBaTe HHO-
CTPaHHBIH S3BIK KaK CPEACTBO IS TTOJTYyICHHUS] HHPOPMAIIMH U3 MHOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB
B 00pa30BaTEIbHBIX LIEJAX, NIPUMEHATH IMOJMYYECHHBIC 3HAHWA B CHUTyalusx Ipodeccuo-
HaJIbHOTO OOIIECHNS, a TaK)KE€ HAaBBIKM IepeBoJia MpU paboTe ¢ IOPUINIECKUMHI TEKCTAMH,
pactmpsATh 00beM BIIaICHHS FOPUIUUECKHUMHU TEPMHUHAMH.
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